
Lesen Sie unbedingt die Gebrauchsanleitung 
und den Montageplan vor Aufstellung,
Installation sowie Inbetriebnahme.

Please read the users and installation  
instructions carefully before installation  
of the appliance and before starting to use it. 

Service und Kundendienst
Telefon: 0209 – 401 631
Email: kundendienst@kueppersbusch.de

BEDIENUNGSANWEISUNG 
mit Montageanweisungen

INSTRUCTIONS FOR USE 
and installation
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Sicherheitshinweise:

des Ofens heraus um 

  Dieses Gerät ist nicht 
einem externen Timer 
(nicht im Gerät montiert) 
oder einem separaten 
Fernbedienungssys-
tem zu arbeiten. 

 Reinigen Sie nicht 
d a s  G e r ä t  m i t 
Wasserdampf.

 Das Gerät und die 

Vermeiden Sie die 

s ie  n icht  s tändig 
beaufsichtigt werden. 

 Das Gerät nur von der 

oder unzureichenden 
K e n n t n i s s e  u n d 
Erfahrungen haben 
nur beaufsichtigt oder 
G e r ä t s  u n d  d i e 
bestehenden Gefahren 
d e s  G e b r a u c h s 
ausreichend informiert 
werden. Reinigung und 

nicht gemacht werden. 

nicht mit dem Gerät 

 Achtung: Es ist 

brennbar ist. Versuchen 
Feuer mit Wasser zu 
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d e s  O f e n s  a u f . 
Vermeiden Sie von dem 
Feuers.

K u n d e n d i e n s t 
getauscht werden.”

 A C H T U N G : 
Verwenden Sie die 

v o r h a n d e n e n 

 

Montage

Wenn Sie ein Möbel oder Schublade unter dem Ofen montieren 
mögen, sollen Sie eine Trennungsplatte zwischen beiden 
stellen. Somit wird das unbeabsichtigte   Berühren mit heißen 

Diese Platte soll 20 mm unter der unteren Ofentür gestellt 
werden. 

seiner Dienstleistung mit diesem Benutzerhandbuch gehalten 
wird, zusammenpassen oder nicht. 

Wenn Stromanschluss erreichbar ist, wird es über allpoligen 

zu reinigen. 

auf der gleichen Einheit montiert werden. 

Achtung:

 

  
Gerät). 
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Benutzung und 
Wartung

Touch-Bedienung

HANDHABUNGSELEMENTE 

 Ein/Aus Touch-Taste.
 Touch-Taste sperren. 
 Tasten zur Auswahl der Heizplatte
 Schieberegler zur Steuerung der 
Leistung. 
 Timer / Uhranzeige.
 Touch-Taste zur Verringerung 
der Zeit.
 Touch-Taste zur Erhöhung der Zeit. 
 Timer-Pilotanzeige. 
 Uhranzeige.
 Anzeige der Leistungsstufe.

 Auswahltaste für Doppel-/
Dreifachbrenner.

Dreifachbrenner.
 Ausgestellte Heizplatte mit 
Doppelbrenner.
 Kochplatte Dreifachbrenner auf 
dem Display.

"Power".

Taste auszuüben, sondern müssen sie 
nur mit der Fingerspitze berühren, um 

Jeder Vorgang wird mit einem Piepton 

EINSCHALTEN DES GERÄTS

Sie hören einen Piepton und die 
Anzeigen leuchten auf. Wenn eine 

Anzeige abwechselnd H und 0.

schaltet sich die Touch-Bedienung 
automatisch aus.

EINSCHALTEN EINER KOCHPLATTE

N a c h  d e m  E i n s c h a l t e n  d e r 
Berührungssteuerung mit der Touch-

Leistungswert "0" wird auf der 
entsprechenden Zonenwahlanzeige 

lang weiter. Bis die entsprechende Zone 

2 Bewegen Sie die Schieberegler 

dieser einstellt. 

um eine Kochstufe zwischen 0 und P 

Wenn alle Kochplatten auf 0 stehen, 

die Touch Control automatisch aus.

17



DE

10

A U S S C H A L T E N  E I N E R 
KOCHPLATTE

2. Stellen Sie mit der Schieberegler-

Die Herdplatte schaltet sich damit aus. 

RESIDUAL HEAT-Anzeige

Die Leistungsanzeige zeigt ein H 

eine Temperatur erreicht, die zu 

schaltet sich die Anzeige aus 

 

optimal zu nutzen und Strom zu sparen.

Warnung: Wenn während der 

auftritt und der Strom sofort wieder 

Restwärmeanzeigen nicht mehr 

heiß sind. Beachten Sie dies.

AUSSCHALTEN DES GERÄTS

ausscha l t en ,  i ndem S ie  d i e 
Berührungstaste

schalten sich aus, mit Ausnahme 

erforderlich ist.

Wenn Ihr Herd über diese Option 

Dreifachbrenner-Kochplatte die 

oder der Pfanne den inneren Ring 

EINSCHALTEN DER DOPPEL/

2
um eine Kochstufe zwischen 0 und 

3
doppelte/dreifache Kochplatte 

Wenn die Doppel-/Dreifachzone 

AUSSCHALTEN DER DOPPEL/

 Die Taste, mit der die Doppel-/
Dre i fachbrenner-Kochplat te 

2
doppelte/dreifache Kochplatte 

 Die 
Doppel-/Dreifachbrenneranzeige 

ebenfalls in den Pausemodus. 

1  D ie  Töpfe  s tehen auf  den 

bestimmten Höhe eingeschaltet 
sind.

Leistungsstufen und Einstellungen 

zehnminütigen Unterbrechung nicht 

wieder aufgenommen wird.

Fal ls  aufgrund e ines Fehlers 

nach einer festgelegten Zeitspanne 

Kochstufe

MAX.
BETRIEBSDAUER

(in Stunden)
0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1,5
P 1

wurde, wird eine 0 angezeigt, wenn 

oder ein H, wenn Verbrennungsgefahr 
besteht.

Automatischer Kochstart

Kochen, da Sie nicht anwesend 
sein müssen. Die Touch-Steuerung 
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AUTOMATISCHER KOCHSTART

Kochstufe

0 0

1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 ---/300

---

D I E  A U T O M A T I S C H E 
K O C H S T A R T F U N K T I O N 
AKTIVIEREN

Die entsprechende Kochplatte 

2  

 

3 

abwechselnd P und A. 
4
um eine Kochstufe zwischen 0 und 

6 und A.
 
ÄNDERN DER LEISTUNGSSTUFE 
B E I  A U T O M A T I S C H E M 
KOCHSTART

 Nutzen Sie den Schieberegler 

abwechselnd "die neue Kochstufe" 
und "A". Dies bedeutet, dass die 
neue automat ische Kochstufe 
eingestellt ist und die bis dahin 

D I E  A U T O M A T I S C H E 
K O C H S T A R T F U N K T I O N 
DEAKTIVIEREN

2

Kochplatten auf maximaler Stufe 
betrieben werden.

Die entsprechende Kochplatte muss 

2  Schieben Sie den Finger über 

Kochzone erscheint, oder berühren 

. Die entsprechende Kochplatte muss 

2
um eine Kochstufe zwischen 0 und 

nach Ablauf der eingestellten Zeit 
automatisch ab. Es gibt einen 

d ie  er laubt ,  a l le  Kochplat ten 
gleichzeitig zu timen.

Erhöhen/Verringern der Zeit  and  

schalten Sie eine oder mehrere 
Kochplatten auf einer bestimmten 
Leistungsstufe ein.

  
1 und 99 Minuten.

Der Timer wird für die Kochplatte 
e inges te l l t .  Nach Ab lau f  des 
Countdowns schal tet  s ich die 
zei tgesteuerte Kochplatte aus 

einer der Sensortasten abbrechen 

Wiederholen Sie die oben genannten 
Schritte.

Timerzeit.

  
1 und 99 Minuten.

stellen Sie ihn mit der Taste  7 
oder 
beide Tasten gleichzeitig.

Sperren der Tasten der 

Mit der Sperrtaste 
Sie alle Tasten auf dem Touch-
Bed ienfe ld  sper ren.  Dadurch 

Kinder mit den Steuerelementen 
spielen. 

die Berührungstaste 
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guten Gebrauch von 

* Verwenden Sie Töpfe oder Pfannen 

Böden.

Durchmesser als der gezeigte 
Heizbereich werden nicht empfohlen.

* Schieben Sie nicht Töpfe und 

großen Töpfen und Wannen ohne 

Töpfe und Pfannen über das Glas zu 
schieben, und halten Sie die Böden 

Zustand.

 

Reinigung und 

zu halten, reinigen Sie es mit geeigneten 

Leichter Schmutz, der nicht an der 

feuchten Tuch und einem milden 
Reinigungsmittel oder warmem 
Seifenwasser gereinigt werden. Bei 
tieferen Verschmutzungen oder Fett 

und folgen Sie den Anweisungen 
auf der Flasche. Schmutz, der durch 

Klinge entfernt werden.

Leichte Farbtöne werden durch 

Fett zwischen dem Glas und dem Topf 

mit Wasser oder einem speziellen 

Kochplat ten ent fernt  werden. 

sind, müssen sofort mit einem Schaber 
entfernt werden.

mit einem speziellen Reiniger für 

mehrmals wiederholen müssen.

verursachen. Verwenden Sie das 

Gegenstände.

gebracht werden. Wenn Sie 

ordnungsgemäßer Handhabung des 

erworben haben.

D i e  v e r w e n d e t e n 

Wenn etwas nicht 

Kundendienst anrufen, führen Sie die 
nachstehenden Prüfungen durch.

Vergewissern Sie sich, dass das 

Wenn es geschmolzenes Material 
zwischen dem Topf und dem Glas gibt, 
stellen Sie die heiße Platte auf maximale 

trennen.

Wenn einer der Sensoren mehr als 

Fehlersituation auf und der Fehlercode 

befinden, das Kochfeld mit einem 

Fehlersituation nach dieser Lösung 
weiterhin besteht, ziehen Sie bitte 

aus.
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Werden mehr als zwei Sensoren 
gleichzeitig erfasst, tr itt diese 
Fehlersituation auf und der Fehlercode 
"F2" wird angezeigt.

o d e r  W a s s e r a n s a m m l u n g 

• Berühren Sie den Steuerstandort 
möglicherweise mehr Hitze oder Dampf 

Gegenstand an den Sensoren 

Anschließend wird das Kochfeld mit 

Falls die Fehlersituation nach dieser 
Lösung weiterhin besteht, ziehen Sie 

Sie den Sicherungsschalter für 10 

Fc-Meldung auf der Steuerung und die 
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anzeigen
Wenn F

Maßnahmen ergreifen.

Heizung
Anzeige

-

Fc Der Bereich der Berührungs-
steuerung-UI ist zu heiß und hat automatisch wieder eingeschaltet, wenn die Temperatur einen 

normalen Wert erreicht.

Ft Der Temperatursensor der 
auch dann noch erscheint, wenn die Temperatur einen Umgebungs-
wert erreicht hat, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

FE Der Temperatursensor der 
auch dann noch erscheint, wenn die Temperatur einen Umge-
bungswert erreicht hat, wenden Sie sich bitte an den Kunden-
dienst.

FC Kappentasten Systemfehler
-

an den Kundendienst.

F1 oder 
F2

Eine oder mehrere Tasten -

Fehler weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Heizung
Anzeige

-

Fr Relais Sicherheitsfehler

Sie es wieder ein. Wenn der Fehler weiterhin besteht, den Kun-
dendienst anrufen.

F3 Der Temperatursensor der Be-
-

an den Kundendienst.

F4 Der Temperatursensor der 
Berührungssteuerung UI -

an den Kundendienst.

F6 Berührungssteuerung 
HPC-Zone ist zu heiß zu heiß 

ausgeschaltet Heizungen 
ausgeschaltet.

-

an den Kundendienst.

Heizung
Anzeige

F0 Sicherheitssoftwarefehler in UI
oder HPC

Wenn der Fehler weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an den 

plötzlich auftritt, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

F5 UI und HPC

Wenn der Fehler weiterhin besteht, den Kundendienst anrufen.
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Safety warnings:
 

im

or a separate remote 

 
this device.

 The device and its 
heat up during operation. 
Avoid touching the 

away from the hob 

supervised.
 This device may 

when supervised or if 
they have been given 
adequate instruction on 
the use of the device 
and understand the 

maintenance may not 
be done by unsupervised 

 

  Precaution. It is 

extinguish a fire with 
disconnect the device 

  Do not put any object 
the hob. Prevent a 
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  “If the mains cord is 

manufacturer or its after 

 

manufacturer or the 

use of inappropriate 
accidents. 

 

If you wish to install furniture or a cutlery drawer under the 

 

nameplate, which is underneath it, and on the Guarantee 
Sheet, or if applicable on the technical data sheet, which 

and with a minimum 3 mm distance between contacts. This 

cleaning.

Warning:

 

Ensure that the inlet cable does not come into contact with 

the same unit.
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Use and 
Maintenance

User instructions of the 

HANDLING ELEMENTS 

 Cursor slider for controlling power. 

 Decrease time touch button.
 Increase” time touch button. 
 Timer pilot display.

 Stop function touch button.
 Double/triple burner selection

button.
 Hot plate double burner on display.
 Hot plate triple burner on display.

 Direct access to “Power” function.

not need to exert force on the touch 
button, you only need to touch it with 

function.

SWITCHING THE APPLIANCE ON

1 Press the on touch button 
least one second. The touch control 

a beep and the displays will light up. 
If any surface is hot, the display will 

10 seconds the touch control will switch 

SWITCHING ON A HOT PLATE

Once the touch control has been 

the power indicators of the hot plate will 

be shown on the corresponding zone 

during 10 seconds. Until related zone 
unselected.                   

As long as the hot plate is selected, in 

otherwise the touch control will switch 

SWITCHING OFF A HOT PLATE

The power display will display an 
H when the glass surface reaches 

17
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a temperature that could cause 

 
Switch the hot plate off before the 

electricity.

SWITCHING THE APPLIANCE OFF

You can disconnect the hot plate at 
any time by pressing the touch button

off, except for the H residual heat 
display, if necessary due to the surface 
temperature.

the possibility of using the inside 
ring or also, in addition, the outside 
one, depending on the size of the 
pot or pan.

HOT PLATE 

2

3 Press the double/triple hot plate 

double/triple burner. When the 

HOT PLATE

burner hot plate was switced on 

2 Press the double/triple hot plate 

double/triple burner. The double/

STOP function

This function allows you to pause the 

mode. 

Activating the Stop function

2  Press the Stop touch button 

be changed.

Deactivating the Stop function

1  Press the Stop touch button 

The appliance will switch off if the 

a ten minute pause.

will be automatically disconnected after 

power

MAXIMUM
OPERATION TIME

(In hours)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1,5
P 1

if the glass surface temperature is not 
dangerous for the user or an H if there 

The touch control pre-programmes the 
chosen hot plate at the maximum 
power and lowers it to the desired 

power Start Function 
(Time in seconds)

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 ---/300

---

ACTIVATE THE AUTOMATIC COOK 
START FUNCTION

Related hot plate must be selected. 

2 

 

3 

4 

A alternately.
 
CHANGING THE POWER LEVEL 
DURING AUTO COOK START
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is set and the time that has passed until 

DEACTIVATE THE AUTOMATIC 
COOK START FUNCTION

2

Power Function

This function allows the hot plates to 

Activating

 Related hot plate must be selected. 

2

until P symbol shown on selected 

one second.

Deactivating

. Related hot plate must be selected. 

2

Timer function

process easier because you do not 

after the set time has lapsed. There 
is a separate timer for each hot plate, 
which allows all of the hot plates to 
be timed simultaneously.
The function is controlled using 
the increase/decrease time touch 
buttons  and 

1  Connect  the appl iance and 

2  Use the touch buttons   

1 and 99 minutes.

The timer will be set for the hot plate. 
Once the countdown is complete, the 

will hear a series of beeps, which 
you can stop by pressing any of the 
touch buttons.

Setting the timer for more than 

Changing the programmed time.

You can change the time afterwards.

1 Use the touch buttons  / 

1 and 99 minutes.

Now you can read and change the 

early, use the touch button  7 or  
6 to set it to 00 or press both buttons 
at the same time.

touch buttons

children from playing with the controls. 

down for around 1 second. When the 

Tips for using ceramic 

* Pans with a smaller diameter than 
the shown heated area are not 
recommended.

glass because they could scratch 
it.

from large pots and pans without 

them clean and in good condition.

products containing sugar on the 

maintenance

condition, clean it using suitable 
products and tools once it has cooled 

use harsh cleaning products or tools 
that could scratch the surface, or 

be cleaned using a damp cloth and a 
gentle detergent or warm soapy water. 

use a special cleaner for ceramic hot 
plates and follow the instructions on 

to being burned repeatedly can be 

Slight tinges of colour are caused by 
pots and pans with dry grease residue 
underneath or due to grease between

cleaner for ceramic hot plates. Plastic 

immediate ly  us ing a scraper. 
Metallic sheens are caused by 

by cleaning thoroughly using a 
special cleaner for ceramic hot plats 

you may need to repeat the process 

A pot or pan may become 
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deems necessary or useful, without 
affecting the product's essential 
features.

 

store where you purchased the 
product.

container.

Before you contact the Technical 

Ensure that the power cable is 

plugged in.

If there is molten material between 
the pot and the glass, set the hot 
plate to maximum power and try to 
separate them.
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numbers
If F and numbers appear in the display, your unit has detected a fault. To correct the 

Heater
User Interface Board

Action

Fc Touch control UI zone is too hot -

Ft Touch control UI temperature 
sensor can be damaged.

Wait until temperature goes down. If message persists when 
-

FE Touch control UI temperature 
sensor can be damaged.

Wait until temperature goes down. If message persists when 

FC

F1 or 
F2 detection fault

Heater
User Interface Board

Fr Relays security error
the power supply, wait a minute and switch on again. If error 

F3 Touch control HPC temperature 
sensor can be damaged.

F4 Touch control UI temperature
sensor can be damaged.

F6 Touch control HPC zone is too

heaters.

Heater

F0 Safety software error in UI
or HPC

If an error has occurred, please disconnect and connect again 

-

F5 UI and HPC
Communication error
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A d v e r t e n c i a s  d e 
seguridad:

 En caso de rotura o 

deberá desconectarse 
toma de corriente para 
sufr i r  un choque 

 Este aparato no está 
diseñado para funcionar 
a  t r a v é s  d e  u n 
temporizador externo 

remoto.

sobre este aparato.

d u r a n t e  s u 
funcionamiento. Evite 

deben mantenerse 
a  menos  que  se 
e n c u e n t r e n  b a j o 
s u p e r v i s i ó n 
permanente.

 Este aparato puede 
con ocho o más años 
reducidas capacidades 

e x p e r i e n c i a  y 

trucción apropiada 
aparato y comprenden 

mantenimiento a cargo 

sin supervisión.
 Los niños no deben 

 Precaución. Es 
grasas o aceites sin 
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pueden producir fuego. 
¡Nunca trate de extinguir    

e n c i m e r a .  E v i t e 
incendio.

fabricante o su servicio 
de reparación.”

a p r o p i a d a m e n t e 

protectores que ya han 

p r o t e c t o r e s  n o 
apropiados podría 

provocar accidentes.

a la intensidad a soportar y con una apertura mínima entre 

de emergencia o limpieza de la encimera.

 

 

la carcasa de la encimera como con la del horno, si este 
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Uso y 
Mantenimiento

ELEMENTOS DE MANIOBRA 

Apagado.
2 

placa caliente
 Cursor deslizante para controlar 
la potencia. 

tiempo.

tiempo. 
Pantalla de piloto de temporizador.

doble/triple.
 Quemador doble de placa de 

 Quemador triple de placa de 

“Power”.

Las maniobras se realizan mediante
los sensores, cada uno de los cuales 

pitido.

ENCENDIDO DEL APARATO

un pitido y los indicadores se 

ENCENDIDO DE LA PLACA

indicadores de potencia de la placa 

encendido durante 10 segundos. 

relacionada.                   

entre 0 y P. 

seleccionada, es decir, la pantalla 

17
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a 0, tiene

APAGADO DE LA PLACA DE 

INDICADOR DE CALOR RESIDUAL

En el indicador de potencia de la placa 

bien luce un 0 si la encimera sigue 
conectada.

Apague la placa con anterioridad al 

calor residual, ahorrando así energía 

 

cuenta esta circunstancia.

APAGADO DEL APARATO

desconectar la encimera pulsando el 
sensor 

temperatura de la placa.

Circuito

la placa con doble/triple circuito 

ofrecen la posibilidad de utilizar el 
anillo interior o, adicionalmente, el 

recipiente.

PONGA EN MARCHA LA PLACA 

2

0 y 9. 

triple placa caliente 

Cuando la zona doble/triple se 

APAGAR LA PLACA CALIENTE 
DOBLE/TRIPLE

triple haya estado conectada 

triple placa caliente 

Función STOP

realizar una pausa en el proceso de 

1  Los recipientes se encuentran en 

diez minutos de pausa, el aparato 

Desconexión de 
seguridad

no fuesen apagadas, la unidad se 

Potencia funcionamiento (en 
horas)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1,5
P 1

Cuando  se  ha  p roduc ido  l a 

usuario o bien una H si existiera 

 
(Inicio automático de 

cocción)

preprograma la placa elegida 

posteriormente a la potencia deseada 
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Potencia 
Función de Inicio de 
Cocción Automática 

(Tiempo en 
segundos)

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 ---/300

---

ENCENDIDO DEL GOLPE DE 

Debe seleccionarse la placa de 

2 

pulsado el dedo durante un segundo. 

 
3 

4 

 
CAMBIAR EL NIVEL DE POTENCIA 
DURANTE EL INICIO AUTOMÁTICO 

el tiempo transcurrido hasta entonces.

2

Función de potencia

Activación de

 Debe seleccionarse la placa de 

2 Deslice el dedo por encima del 

P en la pantalla de la zona de 

segundo.

Desactivando

. Se debe seleccionar la placa 
caliente correspondiente. Pulse la 

2

entre 0 y 9. 

Función temporizador

permite temporizar todas las placas 

 y 

 

sola placa, proceda de la siguiente 

de potencia seleccionado.

entre 1 y 99 minutos, utilice los 
  

Se han de repetir los pasos antriormente 
descritos.

El tiempo puede ser modificado 
posteriormente si Vd. lo desea.

entre 1 y 99 minutos, utilice los 
  

cancelar el temporizador antes de 
 o 

para configurarlo en 00 o presione 
ambos botones al mismo tiempo.

accidentalmente operaciones no 

manipular el control.

basta con mantener pulsado el sensor 

*  Utilizar recipientes con fondo grueso 
y totalmente plano.

*  No es recomendable util izar 
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calefactora.
*  No deslizar los recipientes sobre el 

golpearlo.

mantenga los fondos de los 
recipientes limpios y en buen estado.

 

Limpieza y conservación

encimera se ha de limpiar empleando 

Las suciedades ligeras no adheridas

templada. Sin embargo, para las 
manchas o engrasamientos profundos 
se ha de emplear un limpiador 

las instrucciones de su fabricante. 

cuchilla de afeitar.

Las irisaciones de colores son 
producidas por recipientes con restos 
secos de grasas en el fondo o por 

inmediatamente en caliente mediante 

 Un recipiente puede adherirse 

 

depositar objetos.

de introducir en sus manuales 

características esenciales.

Consideraciones 

producto no se puede tratar como 

podría ocurrir si este producto no 

Para obtener información más 

producto.

correspondiente de su municipio.

energética de encimeras:

realice las comprobaciones indicadas 

conectado al correspondiente enchufe.

de despegarlo.
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Si aparecen F -

Acción

Fc

apagado todos los calentadores.

Ft El sensor de temperatura de 
Touch control UI puede estar 
dañado.

FE El sensor de temperatura de 
Touch control UI puede estar 
dañado.

FC Teclas de tapa Fallo del 
sistema

-

F1 o F2

Fr

F3
temperatura HPC puede estar 
dañado.

-

F4 El sensor de temperatura UI 

dañado.

-

F6

han apagado los calentadores.

-

F0 Error de software de seguridad 
en UI o HPC -

F5 UI y HPC Error de comunica-
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Avertissements de 
sécurité:

 En cas de bris ou de 
f issures du verre 
r e c o m m a n d é  d e 
d é b r a n c h e r 

 
p a r  c o n t r e  n e 
fonctionne pas avec 
une minuterie externe 

s y s t è m e  d e 

 

 

a n s  d e  n e  p a s 

en permanence.
 

ou  qu i  manquent 
d'expérience et de 

o n t  r e ç u  d e s 
instructions adéquates 

dangers  que  son 
est interdit aux enfants 

 Ne pas permettre 
aux enfants de jouer 
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 Précautions On 
risque de cuisiner avec 

ne faut jamais essayer 
d'éteindre un feu avec 

couverture.
  Évitez de mettre des 

de c .  Prévenir  un 
d'incendie.

ou son service après-
vente"

 AT T E N T I O N  : 

de cuisson conçus par 

d e  p r o t e c t e u r s 
inappropriés pourrait 
causer des accidents.

 

INSTALLATION

 
En cas de montage d'un meuble ou d'un tiroir sous la table 

surface chaude du boîtier de l'appareil.

BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE

de cuisson est possible.

remplacement du câble d'alimentation.
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appareil.

Avertissement :

fonctionner correctement.

ci contiennent des informations 
techniques importantes.

Entretien

ÉLÉMENTS DE MANUTENTION 

 Bouton tactile Marche/Arrêt.
 Verrouillage du bouton tactile. 

par touches tactiles

contrôle de la puissance. 
 Icône de la minuterie/horloge.
 Touche pour diminuer le temps
 Touche pour augmenter le temps 

 Bouton tactile de la fonction d'arrêt.

boutoin.

commandes et chacune d'entre elles 

signal sonore.

MISE EN MARCHE DE L'APPAREIL

1 Appuyez sur le bouton de marche 

seconde. La commande tactile 

dans les 10 prochaines secondes, le 

MISE EN MARCHE D'UNE PLAQUE 
CHAUFFANTE

1 Appuyer sur la touche correspondant 

17
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cuisson entre 0 et P 

É T E I N D R E  U N E  P L A Q U E 
CHAUFFANTE

1 Appuyer sur la touche correspondant 

 

Avert issement  :  S i  une 

M I S E  H O R S  T E N S I O N  D E 
L'APPAREIL

sur le bouton tactile

surface.

la casserole ou de la poêle.

MISE EN MARCHE DE LA PLAQUE 

Appuyez sur la touche correspondant 

2

entre 0 et 9. 

3
appuyer sur la touche

l'indicateur de zone double/triple 

A R R E T  D E  L A  P L A Q U E 

2
 

double>triple. L'indicateur du double/

Fonction STOP

d'interrompre le processus de cuisson. 

pause. 

2  Appuyez sur la touche Stop 

1  Appuyez sur la touche Stop 
Le processus de cuisson reprend 

pause de dix minutes.

Fonction d'arrêt de 
sécurité

Si, en raison d'une erreur, une ou 

Niveau de 
Puissance 

TEMPS MAXIMAL DE 
FONCTIONNEMENT

(en heures)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1,5
P 1

n'est pas dangereuse pour l'utilisateur 
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Démarrage automatique 

Cette fonction facilite la cuisson car 

puissance maximale et la baisse 

DÉMARRAGE AUTOMATIQUE DE 
LA CUISSON

Puissance Fonction de Début de
Cuisson Automatique 

(Time in seconds)

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 ---/300

---

ACTIVER LA FONCTION DE 
DÉMARRAGE AUTOMATIQUE DE 
LA CUISSON

2 Touchez directement la fonction 

 

P et A. 

4

6 et A.
 
MODIFICATION DU NIVEAU 
DE PUISSANCE PENDANT LE 
DÉMARRAGE DE LA CUISSON 
AUTOMATIQUE

cuisson entre 0 et 9. L'indicateur de 

de cuisson" et "A". Cela signifie 

est pris en compte.

DÉSACTIVER LA FONCTION DE 
DÉMARRAGE AUTOMATIQUE DE 
LA CUISSON

Appuyer sur la touche correspondant 

Fonction Puissance

chauffantes de fonctionner au 
maximum.

Activer

chauffante.  Appuyer  sur  la 

2 Faites glisser le doigt au-dessus 

le symbole de la fonction de 

ou appuyez directement sur "P" 

pendant une seconde.

Désactivation

c o r r e s p o n d a n t e  d o i t  ê t r e 

cuisson entre 0 et 9. 

Fonction Minuterie

Cette fonction facilite le processus 

temps  et 

2  Utilisez les touches tactiles    

de cuisson compris entre 1 et 99 
minutes.

des boutons tactiles.

programmée.

la suite.

1 Utilisez les touches tactiles  /  

de cuisson compris entre 1 et 99 
minutes.
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annuler la minuterie plus tôt, utilisez 
le bouton tactile   7 ou  6 pour 

deux boutons en même temps.

tous les boutons du panneau de 
commande tactile. Cela permet 

fonction, maintenez le bouton tactile  

s'allume.

Recommandation pour 

*   Ut i l isez des cassero les ou 

*  Ne pas glisser les casseroles et 

pourraient le rayer.

aux chocs de grandes casseroles 
et poêles sans bords tranchants, 
essayez de ne pas le heurter.

les marmites et les casseroles 

propres et bien entretenues.

 Essayez de ne pas renverser 
de sucre ou de produits contenant 

 

Nettoyage et entretien

Pour maintenir l'appareil en bon 

pourraient rayer la surface ou de 

Cependant, pour les taches plus 
profondes ou la graisse, utilisez 

les instructions sur la bouteille. La 

une lame.

en faisant glisser des pots et des 

processus de nettoyage plusieurs fois.

 

 
pourrait se briser et provoquer des 

comme surface pour poser des 
objets.

Considérations 

ce produit ne peut pas être traité 
comme un déchet ménager 
ordinaire. Ce produit doit être 
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vous assurant que ce produit est 

produire si ce produit n'est pas 

service des déchets ménagers ou 

fonctionne pas

ci-dessous.

Erreur de capteur unique : 
Si l'un des capteurs est actif pendant 
plus de 10 secondes, cette situation 
d'erreur se produit et le code d'erreur 

capteurs.

secondes.

même temps, cette situation d'erreur 
se produit et le code d'erreur ”F2” 

ou une accumulat ion d 'eau 

r
capteurs

•  L'emplacement du contrôle tactile 

sec. Si la situation d'erreur persiste 

fusible pendant 10 secondes.

Message Fc sur la commande et arrêt 

de cuison refroidir un moment.
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-
bers

Si F

voyant
Action

Fc La zone de contrôle tactile UI est 

Ft
commande tactile de l'interface -

FE
commande tactile de l'interface -

FC

F1 ou F2
ou plusieurs touches

voyant

Fr

une minute et remettez-la en marche. Si l'erreur persiste, 

F3
commande tactile HPC peut être 

F4
de l'interface utilisateur

F6

voyant

F0
l'IU
Ou HPC

-

F5 IU et HPC
Erreur de communication -
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Avisos de segurança:
 Sea vitrocerâmica se 

 

um tempor izador 
externo (que não esteja 
i n c o r p o r a d o  n o 

remoto separado.
 

dispositivo a vapor.
 O dispositivo e as 

respectivas partes 
acessíveis podem 
aquecer durante o 
funcionamento. Evite 
a q u e c i m e n t o .  A s 
crianças com menos de 

excepto se estiverem 
s o b  s u p e r v i s ã o 
constante. 

 Este dispositivo só 

ou sem experiência ou 

tiverem sido dadas 
instruções adequadas 

compreenderem os 
perigos do mesmo. A 
n ã o  d e v e m  s e r 
sem supervisão.

 As crianças não 
devem brincar com o 
dispositivo.

 P r e c a u ç ã o .  É 
perigoso cozinhar com 
presença de uma 
ocorrer um incêndio. 
Nunca tente apagar um   
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dispositivo e cubra as 
chamas com uma 
cobertor.

 N ã o  a r m a z e n e 
objectos nas áreas de 
possíveis riscos de 
incêndio.

 S e  o  cabo  de 

respetivo serviço pós 
venda”

 
apenas protetores da 

f a b r i c a n t e  d e 

de protetores não 
adequados pode dar 
origem a acidentes.

da placa.

acordo com a corrente e com uma distância mínima entre os  

caso de emergência e permite a limpeza da placa.

em contacto com o armazenamento da placa ou com o 

mesma unidade.

Estes documentos contêm informações técnicas 
importantes.
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manutenção

ELEMENTOS DE MANUSEAMENTO

 Deslizador do cursos para controlar 
a potência. 

 Visor do piloto do temporizador.

tripla.
 Visor de zona dupla de placa de 

 Visor de zona tripla de placa de 

sonoro.

LIGAR O APARELHO

pelo menos um segundo. O controlo 

piscar H e 0 alternadamente.

L I G A R  U M A  P L A C A  D E 
AQUECIMENTO

indicadores de potência da placa de 

ser desselecionada.                   

entre 0 e P. 

automaticamente.

17
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DESLIGAR UMA PLACA DE 
AQUECIMENTO

INDICADOR DE CALOR RESIDUAL

este risco desaparece, o indicador 

ou aparece um 0 caso a placa continue 
ligada.

Desligue a placa com antecedência 

esqueça deste pormenor.

DESLIGAR O APARELHO

O aparelho pode ser desligado em 

desligam-se, excepto o indicador H de 

temperatura da superfície.

exterior, dependendo do tamanho da 
panela ou recipiente.

LIGAR A PLACA DE AQUECIMENTO 
DUPLA

2

entre 0 e 9. 
3

acende.

D E S L I G A R  A  P L A C A  D E 
AQUECIMENTO DUPLA

Função STOP

temporariamente o processo de 

de pausa. 

Activar a função de paragem

1  Os recipientes encontram-se nas 

alterados. 

Desactivar a função de paragem

O aparelho desliga-se se o processo 

pausa de dez minutos.

segurança

Potência Tempo máximo de
funcionamento (em 

horas)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1,5
P 1

Início automático de 
cozedura

a placa seleccionada na potência 

um determinado período de tempo 

Potência
Função de início 
automático de 

cozedura (Tempo em 
segundos)

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 ---/300

---
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ATIVAR A FUNÇÃO DE INÍCIO 
AUTOMÁTICO DA COZEDURA

Tem de ser selecionada a placa 

com o dedo durante ums egundo. O 

mostrar o símbolo  

3 

piscar P e A alternadamente. 

alternadamente 6 e A,
 
ALTERAR O NÍVEL DE POTÊNCIA 
DURANTE O INÍCIO AUTOMÁTICO 
DA COZEDURA

em conta.

DESATIVAR A FUNÇÃO DE INÍCIO 
AUTOMÁTICO DA COZEDURA 

2

Função de Potência

Ativar

Tem de ser selecionada a placa 

2 Deslizar o dedo acima do deslizador 

cozedura selecionada ou tocar 

premido durante um segundo.
 
Desativar

. Tem de ser selecionada a placa 

2

entre 0 e 9. 

Função temporizador

automaticamente ao fim do tempo 
escolhido. Existe um temporizador 

programadas simultaneamente.

 e  

Programar o temporizador de UMA 

seleccionado.

 
para selecionar um tempo de 
cozedura entre 1 e 99 minutos. 

programado. Quando a contagem 

Programar o temporizador para mais 

Repita os passos acima.

Pode alterar o tempo programado 
posteriormente.

 
para selecionar um tempo de 
cozedura entre 1 e 99 minutos. 

 ou 
pressione os dois botões ao mesmo 
tempo.

com os controlos.

durante cerca de 1 segundo. Quando 

acende-se.

vitrocerâmica

*  Utilize panelas e recipientes espes- 
sos, com fundos totalmente planos.

golpes de grandes recipientes, 

impactos destes utensílios.

o fundo dos recipientes limpos e em 

 Tenha cuidado para não 
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Limpeza e manutenção

Para manter o produto em boas condi- 

dos, depois de arrefecer. Desta forma, 

produtos ou utensílios de limpeza 

com detergente. As manchas mais 

limpas utilizando um produto de 
limpeza especial para placas de 

com lâmina.

A gordura seca na parte inferior dos 

um produto de limpeza especial para 

sobre a superfície.

produto de limpeza especial para 

 Pode suceder que um recipien 

Esta tentativa poderá partir o vidro.

pousar objectos.

A 

características essenciais dos produtos.

Considerações ambientais

 no produto ou na 

produto não pode ser tratado como 

a evitar eventuais consequências 
negativas para o ambiente e para a 

poderiam ser provocadas por um 
tratamento incorrecto do produto. 
Para obter informações mais por- 

onde adquiriu o produto.

adequados.

Funcionamento incorrecto

O recipiente adere ao vidro:
 
Se existir material fundido entre o 
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-

Aque-
cedor
visor

Avaria no UI
-

zador

Ação

Fc

Ft O sensor de UI temperatura 

FE O sensor de UI temperatura 

FC -

F1 ou 
F2 uma ou mais teclas

-

Aque-
cedor
visor

Avaria no UI
-

zador

Fr

F3 O sensor de HPC temperatura 

F4

F6

-
dores

Aque-
cedor
visor

F0
na UI
ou no HPC

F5 UI e HPC
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schuwingen:

het apparaat uit te 

dat het apparaat in 
worden met een externe 
timer (aan het apparaat 
gemonteerd) of met 
afstandsbediening. 

r e i n i g e n  v a n  d e 
stoomreiniger. 

Het apparaat en de 

worden. Zorg ervoor 
dat  u  de  warmte 

uit de buurt worden 

voortdurend onder 
toezicht staan. 

ouder en personen met 

mits zij onder toezicht 
staan of instructies 
hoe zij het apparaat op 

Kinderen mogen niet 
Reiniging en onderhoud 
zonder toezicht worden 
uitgevoerd. 

 Het apparaat buiten 
houden. 

L e t  o p :  O p  d e 
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Probeer brand nooit te 

B e w a a r  g e e n 
voorwerpen op de 

brandgevaar. 

moet  het  worden 
vervangen door de 
service.” 

C A U T I O N : 
WAARSCHUWING: 

geproduceerd is die 

beschermers die reeds 

bi j  deze apparaat 
aanwezig zijn. Niet 

 
w o r d t  d e 
a u t o m a t i s c h 

INSTALLATIE

dient u dan een scheidingspaneel of een lade onder de 

 ELEKTRISCHE AANSLUITING 

de netspanning in de woning waar het apparaat geïnstalleerd 
zal worden. 

Het apparaat moet geïnstalleerd en gerepareerd worden 

Waarschuwing:
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   Ongewoon hoge energie 

apparaat)

garantiebewijs zijn voorzien van 

. 

Onderhoud

HANTERING ELEMENTEN 

 Cursor schuifregelaar om het 

 Timer pilootscherm.

scherm.

selectie

scherm.

 Directe toegang tot de "Vermogen" 
functie.

uit te oefenen op de gewenste 

pieptoon.

HET APPARAAT INSCHAKELEN

geluidssignaal en het scherm 

is, geeft het scherm alternerend H 
en 0 weer.

Als u niets doet binnen de 10 seconden 

automatisch uit.

EEN KOOKPLAAT INSCHAKELEN

is gedeselecteerd.                   

17
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selecteren tussen 0 en P. 

met andere woorden, a ls het 

we

automatisch uit.

EEN KOOKPLAAT UITSCHAKELEN

RESIDUELE WARMTE scherm

 

residuele warmte optimaal te benutten 

wordt weergegeven en de stroom 

nog warm zijn. Vergeet dit niet.

HET APPARAAT UITSCHAKELEN

Als uw apparaat is uitgerust met deze 
optie biedt de dubbele/driedubbele 

DE DUBBELE/DRIEDUBBELE 
KOOKPLAAT INSCHAKELEN 

2

selecteren tussen 0 en 9. 

3

dubbele/driedubbele zone wordt 

op.

DE DUBBELE/DRIEDUBBELE 
KOOKPLAAT UITSCHAKELEN

 De toets waarmee de dubbele/

2

 De dubbele/

STOP-functie

uw bereiding te pauzeren. Als de timer-

eerder was ingesteld.

uit-functie

wordt het apparaat automatisch 

Vermogen Maximum tijd (in 
seconden)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1,5
P 1

W a n n e e r  d e  f u n c t i e 

Automatische start van 
een bereiding

eten te bereiden omdat u niet 
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AUTOMATISCHE START VAN EEN 
BEREIDING

Vermogen
Automatisch 

uren)
0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 ---/300

---

D E  A U T O M A T I S C H E 
S TA R T F U N C T I E  VA N  E E N 
BEREIDING INSCHAKELEN

2 

het symbool  weer 

3 

alternerend P en A weer. 
2

6. Het scherm geeft alternerend 6 en 
A weer.
 
H E T  V E R M O G E N S N I V E A U 

AUTOMATISCHE START VAN DE 
BEREIDING

te selecteren tussen 0 en 9. De 

geeft al ternerend “het nieuwe 

D E  A U T O M A T I S C H E 
S TA R T F U N C T I E  VA N  E E N 
BEREIDING UITSCHAKELEN

Vermogensfunctie

2

een seconde.
 .

2

selecteren tussen 0 en 9. 

Timer-functie

bereidingsproces omdat u niet 

De functie wordt bediend met de 

 en 

   

selecteren tussen 1 en 99 minuten.

De geprogrammeerde tijdsduur 
wijzigen.

 / 

selecteren tussen 1 en 99 minuten.

 7 of 

bedieningstoetsen. 



NL

49

gladde bodem.

gladde bodem. Een ruwe bodem 

zonder scherpe randen.

probeer niet om de potten en 

schoon en in goede staat.

Reiniging en onderhoud

Om beschad ig ingen  aan  de 

schurende reinigingsmiddelen niet 

omranding of tussen de omranding 

beschadigd.

met een glasschraper. Reinig de 

grondig af.

Een ruwe en niet schone bodem 

behoudt zich het 

essent ië le e igenschappen en 

Bescherming van het 

of op de bi jbehorende 
documentatie geeft aan 

moet het worden afgegeven bij 

uitgevoerd in overeenstemming met 

te zorgen dat dit product op de juiste 

product wordt u verzocht contact op 

aangeschaft.

container.

Is er een defect aan het 
product

contact opneemt.

aangesloten is;

Als er tussen de pan en het glas 
wat gesmolten materiaal ligt, zet het 

hierdoor een storing ontstaat en dit 

liggen.

Meervoudig sensor storing
Indien de storing door meer dan 

waargenomen, wordt storing code 
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beslaan meer dan 2 sensoren.

of stoom. 

stoom en warmtebronnen. Veeg het 

FC-storing
FC- bericht op de controle en 
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Weergave F en num-
mers

Als F

worden opgesomd in de onderstaande tabel.

Verwarming
scherm

Actie

Fc

-

-
matisch teruggezet wanneer de temperatuur een normale 

Ft
-

Wacht tot de temperatuur daalt. Als het bericht aanhoudt 

FE
-

Wacht tot de temperatuur daalt. Als het bericht aanhoudt 

FC Hoofdletters systeemfout
-

ge waarde opgeeft. Als de fout aanhoudt, moet u contact 

F1 of F2 Een of meer toetsen doorlopen-
de detectiefout

u deze drogen. Als de fout aanhoudt, moet u contact 

Verwarming
scherm

Fr
-

F3
-

-

F4 -
sinterface temperatuur

-

F6
-

-

Verwarming
scherm of HPC

F0

of HPC

-

-

F5
Communicatiefout

-
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Avvertenze di sicurezza: 

s t a c c a r e 

Questo dispositivo 
non è stato progettato 
temporizzatore esterno 
dispositivo) o per 
funzionare con un 
separato.

vapore.

possono diventare 
funzionamento. Evitare 

permanentemente 

Questo dispositivo 
può essere usato da 

persone con disturbi 

da persone che non 
hanno esperienza e 
q u a n d o  s o n o 
sono  abbastanza 

di manutenzione non 
p o s s o n o  e s s e r e 
eseguiti da bambini che 
non sono tenuti sotto 

 I bambini non devono 
dispositivo.

 A t t e n z i o n e :  È 



IT
Questo può catturare 
fuoco. Non tentare mai 

s t a c c a r e 

o una coperta. 

cottura . Evitare di 

deve essere sostituito 
servizio post-vendita”

 ATTENZIONE: Usare 

modo appropriato da 

in questo dispositivo. 
protettori può causare 

incidenti.
 

Insediamento su un cassetto portaposate 

Se si desidera montare il piano di cottura  su un cassetto o su 

inferiore del piano di cottura . 

cottura  o sulla scheda di garanzia, o se del caso sulla scheda 

la durata del prodotto.

la corrente e con una distanza minima di 3 mm tra i contatti. 

permette la pulizia del piano di cottura .

alimentazione.

Avvertimento:

di cottura  potrebbe non funzionare correttamente.
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Uso e 
Manutenzione

ELEMENTI  DI  COMANDO E 
CONTROLLO 

 Pulsante touch di blocco. 
 Tasti touch per la selezione della 
piastra calda
 Cursore per il controllo di potenza. 
 Icona timer/orologio.
 Pulsante touch riduzione ora.
 Pulsante touch aumento ora. 
 Display pilota timer.
 Display orologio.

 Pulsante touch funzione di arresto.
 Pulsante di selezione doppio/triplo

fornello.
 Piastra riscaldante a doppio fornello 
sul display.
 Piastra riscaldante a triplo fornello 
sul display.

 Accesso diretto alla funzione 
"Power".

la funzione desiderata.

segnale acustico.

1 Premere il tasto touch on 
almeno un secondo. Il controllo touch 

acustico e i display si accenderanno. 

Se non si intraprende alcuna azione nei 

si spegne automaticamente.

ACCENSIONE DI UNA PIASTRA 
RISCALDANTE

di potenza della piastra riscaldante 

1 Premere il tasto touch per la piastra 

corrispondente display di selezione 

2 Far scorrere il dito su uno dei “cursori” 

tra 0 e P. 

Se tutte le piastre riscaldanti sono su 0, 

in caso contrario il controllo touch si 

SPEGNIMENTO DI UNA PIASTRA 
RISCALDANTE

1 Premere il tasto touch per la piastra 
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raggiunge una temperatura che 
potrebbe causare ustioni. Quando 

 

tempo di cottura per sfruttare al meglio 
il calore residuo e risparmiare energia 
elettrica.

Attenzione: Se mentre è ancora 

a mente.

S P E G N I M E N T O  

È possibile scollegare la piastra 

premendo il pulsante touch.

ad eccezione della spia del calore 
residuo H, se necessario a causa della 

opzione, la piastra a doppio/triplo 

la corona interna o anche, in aggiunta, 

dimensioni della pentola o padella.

ACCENSIONE DELLA PIASTRA 
RISCALDANTE A DOPPIO/TRIPLO 
FORNELLO 

 Premere il tasto touch per la piastra 

2

3 Premere il tasto touch della piastra 
riscaldante a doppio/triplo fornello 

fornello. Quando la zona doppia/

SPEGNIMENTO DELLA PIASTRA 
RISCALDANTE DOPPIA/TRIPLA

sua piastra a doppio/triplo fornello.
2 Premere il tasto touch piastra doppia/

tripla 
doppio/triplo. La spia del fornello 

Funzione di ARRESTO

Questa funzione consente di mettere in 

pausa. 

2  Premere il pulsante touch di Arresto 

Arresto

1  Premere il pulsante touch di 
Arresto  

precedentemente.

pausa di dieci minuti.

Funzione di spegnimento 
di sicurezza

Se a causa di un errore una o più 
piastre riscaldanti non si spengono, 

potenza TEMPO MASSIMO DI 
ESERCIZIO (in ore)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1,5
P 1

Quando la funzione “spegnimento 

rischio di ustioni.

cottura

Questa funzione semplif ica la 

essere presenti. Il touch control pre-
programma la piastra riscaldante scelta 
alla massima potenza e la abbassa 

AVVIO AUTOMATICO DELLA 
COTTURA

Potenza
Funzione di 

iniziare cottura 
automatica (in 

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 ---/300

---
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ATTIVA LA FUNZIONE DI AVVIO 
COTTURA AUTOMATICA

piastra riscaldante. Premere il tasto 
touch per la piastra riscaldante 

2 Toccare direttamente sulla funzione di 

 

3 Toccare direttamente sulla funzione 

4

 
MODIFICA DEL LIVELLO DI 
ALIMENTAZIONE DURANTE L'AVVIO 
DELLA COTTURA AUTOMATICA

considerazione.

DISATTIVARE LA FUNZIONE DI 
AVVIO COTTURA AUTOMATICA

Premere il tasto touch per la piastra 

2

Funzione Power

Questa funzione consente alle piastre di 

Attivazione

piastra riscaldante. Premere il tasto 
touch per la piastra riscaldante 

2
e premere il simbolo della funzione 

il simbolo P sul display della zona di 

cottura selezionata oppure toccare 

premuto per un secondo.

Disattivazione

piastra riscaldante. Premere il tasto 
touch per la piastra riscaldante 

2

Funzione timer

Q u e s t a  f u n z i o n e  f a c i l i t a  i l 

piastra/e riscaldante temporizzata/e 
si spegneranno automaticamente 
allo scadere del tempo impostato. 

piastra riscaldante, che consente di 
cronometrare tutte le piastre riscaldanti 
contemporaneamente.
La funzione si comanda tramite i pulsanti 
touch di incremento/decremento tempo 

 e 

una o più piastre riscaldanti ad un 

2  Utilizzare i pulsanti touch   
per selezionare un tempo di cottura 
compreso tra 1 e 99 minuti.

riscaldante. Terminato il conto alla 

touch.

Ripetere i passaggi precedenti.

1  Utilizzare i pulsanti touch    /

cottura compreso tra 1 e 99 minuti.

anticipatamente il timer, utilizzare 
i pulsanti touch  7 o  6 per 
impostarlo su 00 o premere entrambe i 
pulsanti contemporaneamente.

È possibile utilizzare il pulsante di 
blocco 
pulsanti sul pannello di controllo 

che i bambini giochino con i comandi. 

tenere premuto il pulsante touch  

Raccomandazione per un 

cottura in vetroceramica

*  Utilizzare pentole o padelle con 
fondi completamente piatti.

padelle con un diametro inferiore 

indicata. 
*  Non far scorrere pentole e padelle 

causati da grandi pentole e padelle, 

puliti e in buone condizioni i fondi 
delle pentole e delle padelle.  

 Cercare di non gettare 
zucchero o di prodotti contenenti 

vetro.



IT

57

 

condizioni, pulire con prodotti e strumenti 

 
 
Lo sporco leggero, non attaccato 

un panno umido e un detergente 

o per il grasso utilizzare un detergente 
speciale, fatto apposta per le piastre in 
ceramica e seguire le istruzioni sulla 
bottiglia. La sporcizia attaccata alla 
superficie, a causa di essere bruci 

un raschietto. Il cambiamento del 

con residui di grasso secco al fondo 
o causa di grasso accumulato tra il 

Questi possono essere rimossi con 

un detergente speciale per piastre in 
ceramica. Oggetti di plastica, zucchero 
o alimenti che contengono molto 
zucchero e che sono caduti sulla 

immediatamente con un raschietto. 

trascinamento di pentole e tegami 

essere rimossi, pulendo a fondo con un 

ceramica, anche se potrebbe essere 

 

 
 

appoggiarsi su di esso in quanto 

 

 

domestico. Questo prodotto deve 

Assicurandosi che questo prodotto 

accadere se questo prodotto non 

 
 

 
 

 

a l i m e n t a z i o n e  s i a  i n s e r i t o . 
 

 

 
 

 

codice di errore “F1”. Questo errore 

operazioni, si prega di staccare la spina 

secondi.
 

 

di errore “F2”.
 

  
 

sensori.
 
• Le aree di controllo a tocco possono 

Si prega di assicurarsi che non ci sia 
alcun oggetto sui sensori, che tutte le 

prega di togliere la spina e spegnere 
 

Errore FC
Il messaggio Fc sulla superficie di 

Surriscaldamento dei componenti 
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Se F

-
mento

-
tore

Guasto in UI
Scheda interfaccia utente

Azione

Fc La zona dell'interfaccia utente 
-

da e ha spento tutti i riscaldatori.

Aspettare che la temperatura si abbassi. Il piano cottura si ri-

Ft Il sensore di temperatura dell'in-
terfaccia utente del controllo 

Aspettare che la temperatura si abbassi. Se il messaggio per-

FE Il sensore di temperatura dell'in-
terfaccia utente del controllo 

Aspettare che la temperatura si abbassi. Se il messaggio per-

FC Tasti Cap Guasto sistema -

F1 o F2
uno o più tasti -

-
mento

-
tore

Guasto in UI
Scheda interfaccia utente

Fr
il piano cottura dall'alimentazione, attendere un minuto e 

F3 Il sensore di temperatura HPC -

F4 Il sensore di temperatura dell'in-
terfaccia utente

danneggiato.

-

F6 La zona HPC del controllo -

-
mento

-
tore

Guasto interfaccia utente o 
HPC

F0 Errore software di sicurezza in 
Interfaccia utente
O HPC

-

appaiono degli errori nel normale funzionamento, contattare 

F5 Interfaccia utente e HPC
Errore di comunicazione

-
dita.
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2

3

2

(STOP)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1,5
P 1



EL

63

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 ---/300

---

2 

 

3 

4 

 

2

2

2
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 / 
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F -
-

Fc

-

Ft
-

FE

-

FC -

-

Fr

F3

- -

F4
 

-

F6
-

- -

-

F0

F5
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 Saat göstergesi.

göstergesi.

göstergesi.

1  En az bir  saniye boyunca 

gösterir.

17
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KAPATILMASI

2

 

ü 

cinsinden)

0 0
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1,5
P 1

0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 ---/300

---
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 sembolünü 

3

4

 

BIRAKMA

2

2 

 .

2

 

 

önler.
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temizlenmelidir. 

Küppersbusch  ü rünün  teme l 

 veya 

çevre dostudur ve tamamen geri 

getirin.
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F

Fc -

Ft

FE

FC

F1 

F2

Fr

F3

F4

F6

-
C'de Hata

F0

F5 -



A
B

KE9350.0SR KE8350.0SRR
Electric

5 4
F Radiant

Ø Ø14 Ø12/17,5/21 cm
Ø Ø18/12 Ø14 cm
Ø Ø27/21/14,5 Ø26 x 16,5 cm
Ø Ø16 Ø18 cm
Ø Ø14 - cm

EC (Electric Cooking) 194,5 194,5 Wh/kg
EC (Electric Cooking) 194,5 194,5 Wh/kg
EC (Electric Cooking) 194,5 194,5 Wh/kg
EC (Electric Cooking) 194,5 194,5 Wh/kg
EC (Electric Cooking) 194,5 - Wh/kg
EC (Electric Cooking) 194,5 194,5 Wh/kg

J Measured to EN 60350-2         

A "DELEGIERTEN VERORDNUNG DER 
KOMMISSION (EU) Nr. 66/2014".

"COMMISSION DELEGATED REGULA-
TION (EU) No 66/2014"

al «REGLAMENTO DELEGADO DE LA COMI-
SIÓN (UE) N.º 66/2014»

RÈGLEMENT DÉLÉGUÉ (UE) No 66/2014 DE 
LA COMMISSION »

B
Modell Model Modelo Modèle

Anzahl der elektrischen Kochzonen

F cooking zones and cooking areas, 

J

A
-

das ao "REGULAMENTO (UE) N.º 
66/2014 DA COMISSÃO"

-
DELEGEERDE VERORDENING (EU) 
nr. 66/2014 VAN DE COMMISSIE"

"REGOLAMENTO DELEGATO DELLA 
COMMISSIONE (UE) N. 66/2014"

B
Modelo Model Modello Model

Número de zonas de cozedura  Aantal elektrische kookzones

F

-

-

-

J Medido de acordo com a norma 

stellen. los utensilios de cocina en ella. ustensiles de cuisine. 

-

-





Küppersbusch Hausgeräte GmbH
Postfach 10 01 32, D-45801 Gelsenkirchen,  
Küppersbuschstraße , D-45883 Gelsenkirchen
Telefon: (0209) 401-0, Telefax: (0209) 401-303
www.kueppersbusch.de
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